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Standard Terms of Business for Supplies and Work

1 - General information

1.1- Trade practices

The SNCT has formalised these standard terms dhdes which

codify trade practices with its customers.

These terms are in compliance with the French lazontracts and the
law of competition and have been filed with thei€¥fof Practices of
the Registry of the Commercial Court of Paris.

1.2- Scope

These standard terms of business relate to theitesiof Supplies
and/or Boiler, Sheet Metal Manufacturing and IndakPiping work
and secondary, related and associated activitigs alb their
applications, including specific ones such as rarcplications.
They shall govern pre-contractual and contracelations between the
customer company, hereinafter the “Customer” ane $upplier
company, hereinafter the “Supplier”.

1.3— Terms of application

All orders imply that the Supplier’s offer and teegandard terms have
been accepted. Any waiver thereof shall be covbyed prior written
agreement by the Supplier. These standard ternisake precedence
over all standard terms of purchase or work perforte by the
Customer.

In accordance with Article L441-1 of the French Goencial Code,
these terms form the "exclusive conditions appleab commercial
negotiations". These terms prevail over any otleeregal, purchasing
or performance terms established by the Custor@n. drder is issued
or an offer accepted, this implies the acceptaftieese standard terms.
These terms apply to all of the Supplier's busireessform the legal
basis for all contracts, unless specific terms megotiated with
adequate consideration, and with express prioreageet.

Should the Customer enforce or attempt to enfolicergpart of its
terms without prior negotiations, agreement andictration, this may
be considered as a "significant imbalance in thbtsi and obligations
of the parties" in accordance with Article L442-1 the French
Commercial Code and Article 1171 of the French I@ade.

In the event of the cancellation of a term of tloateact or of these
standard terms further to a court or administratigeision, the validity
of other terms of the contract shall not be affécte

Should one of the parties fail to assert or regthieeimplementation of
a right provided for in these standard terms, siach shall not be
construed as an amendment of the contract or avameven implied
of the right to assert said right in the future tor require the
implementation thereof.

Amendments and waivers of these standard termbshalpplicable
only for the order in question and the customer m&yassert same for
other orders.

1.4— Legal classification

These standard terms shall be governed by the fdaineaccompany’s
contract and, where applicable, by the law of thécentractor's
contract when they apply to Supplies and/or Workeblaon terms of
reference. They shall be governed by the law ofstile when they
apply to the Supply of catalogue or standard prtsduc

1.5— Undertakings

The Customer shall be deemed to be validly comchltieacts carried
out by the members of its staff, its agents oreeg@ntatives and by the
documents that they issue or sign. The Supplidt sbabe required to
check that they have been granted powers to magigroundertakings.

2 — Contractual documents

The following documents form an integral part af tontract by

decreasing order of priority :

- the order that has been formally accepted, inqadai, by
acknowledgement of receipt or confirmation of orded the
special terms agreed by both patrties.

- the Supplier’s technical and commercial offers,

- these standard terms,

- the Supplier's documents that complete these stdmelans,

- the delivery slip, invoice

The following documents are not part of tbatract : documents,
catalogues, advertising, prices not mentioned aspyén the special
terms.

3 - Orders

3.1- Preamble

Offers are based on the economic and industriabitons in
existence when they are made. An offer shall bendelgto be firm
only if it mentions a term of validity. Unless sffeally indicated
otherwise, the offer is valid for one month, ands theriod is
considered as the set period defined in Article71ldfithe French
Civil Code.

3.2- Order placing

The contract shall be formed only subject to thppHar's express and
written acceptance of the order.

The Supplier's acceptance of the order implies tt@Customer has
accepted the Supplier’s offer.

3.3— Amendment
Any amendment of the order or contract requestetthéyustomer is
conditional upon the Supplier's express and prameatance thereof.

3.4— Cancellation

The order expresses the Customer’s irrevocableecon¥hus, it
may not cancel the order unless with the Suppliexgress and
prior agreement. In this case, the Customer slatipensate the
Supplier for all of the direct and indirect consences as a result
thereof and in particular the costs incurred fagcfic equipment,
survey costs, labour and supply expenses, toolmgny event,
payments already paid shall inure to the Supplier.

4 — Definition of Supplies, Work and supplements

4.1- Extent

The Supplies and/or the extent of the Work arediinéd in the
Supplier’s technical and commercial offer and imtipalar in the
estimate. The estimate is based on data, spemfisand drawings
that the Customer or its agent or representatiowiged for the
quotation and shall be deemed to be exact, conmsigdts
professional status.



Any mistake, omission, lack of precision or subss@mendment
to said data and documents insofar as they may d&rawapact on

the terms of the initial estimate shall entitle Swgplier to re-adjust
the terms, in particular, the price terms and deesd! The Customer
undertakes to inform the Supplier of any fact ikdiable to have

an impact on the performance time and on costsasas such fact
occurs.

4.2 Terms of Additional Supplies and/or Work

The Supplier may suspend the performance of anyestgfor
Additional Supplies and/or Work if such requestdd covered by
a specific order in writing from the Customer as pe terms
previously negotiated with the Supplier.

The Supplier may invoice said Additional Supplies/ar Work on
the same terms as the base contract.

5— Features and status of the Supplies and/or Workdered

5.1— Design and purpose

The Supplies and/or Work that the Supplier hasesgly declared to
be in compliance shall be deemed to be in compdiavith the technical
regulations that apply thereto and with the techingtandards. The
Customer shall be responsible for using same iordaace with the
terms of use provided for in the terms of refereand in accordance
with current environmental and safety law on therafing site and the
accepted rules of the trade.

The Customer shall be exclusively responsibleHerise and possible
resale of Supplies and/or Work. It shall be resjiador complying
with any regulations relating to said operations.

The Customer shall be responsible for drawing umseof reference
for its technical need and, if need be, for engutimat the product is
suited to the envisaged use.

5.2—- Packaging

The Supplier shall not take back non-returnablé&kaging. Packaging
shall be in compliance with applicable environmeérggulations as per
the destination of the Supplies and/or Work. Thet@mer undertakes
to dispose of packaging in accordance with localrenmental law.

5.3— Passing on of information on Supplies and/or Work

The Customer undertakes to pass on useful infoomath use of the
Supplies and/or Work to any end customer. The S$apghall be
responsible for the traceability thereof up to tiege of delivery or
performance.

6 — On site terms of service

6.1- Access and equipment

In the absence of a special agreement, the Custsihadlrallow the
Supplier and its delegates under the contractie free and safe access
to the facilities and free use of consumables anendties available in
the facilities, in particular, lighting, electrigitcompressed air, locked
locker rooms, locked tool storage areas.

In the event the Customer provides additional egeipt, such a
handling and hoisting equipment, the Customer dbedir the costs
thereof and it shall be responsible for compliawith regulations.

6.2— Safety

The Customer shall provide the Supplier in writingth detailed
information on safety regulations and any otheul&ipns that must
be complied with for performance of the Work or Bligs.

In accordance with the regulations, the Customell &le responsible
for site safety. In particular, it shall ensuretthafety regulations are
complied with in the event outside service providare involved in

work and draw up a prevention plan, in particulashall also ensure
that outside service providers comply with its ingg procedures.

The Customer shall carry out, at its expense, atkwmeeded to ensure
the safety of facilities and of service providersdao bring such

facilities into compliance with the regulations &pgble on the

effective date of the contract or which take effgbtle the contract is
in force.

The Customer shall not have any authority ovesth# of the Supplier
or its subcontractors.

7 - Intellectual property and confidentiality

7.1- Intellectual property and know-how

Notwithstanding any clause to the contrary, thepBapshall not grant
the Customer any proprietary right, any licence use patents,
processes, operating methods, methods, know-heaftware that the
Supplier uses for the purposes of performing therect.

Any transfer of intellectual property rights or kmdvow must be
covered by a special contract with the Suppliere Bupplier shall
retain sole ownership and possession of its know-dred results on its
own research and development Work.

7.2— Confidentiality clause

The parties mutually undertake to abide by a géndray of
confidentiality relating to information (documents any media
whatsoever, discussion reports, drawings, exchafigmmputerised
data, etc.) exchanged for the purpose of prepanmgperforming the
contract.

However, the duty of confidentiality shall not rieldo :

- information that has passed into the public domain,

- information that is already known legally by thentractual
partner prior to execution of the contract,

- information that the Supplier has granted priotten
permission to disclose.

Said terms shall not preclude the Supplier’s rightise its own
know- how and technology developed at the timehefdontract,
failing a special agreement between the parties.

7.3—- Drawings, surveys, descriptions

All drawings, descriptions, technical documentgstimates given
to the Customer are communicated as a loan fothes@urpose of
which is to assess and discuss the Supplier's coomheffer or

perform the contract. The Customer shall not useestor other
purposes. The Supplier shall retain all industaiadl intellectual
property rights to the documents lent. Said documenust be
returned to the Supplier at its first request.

In the event of any breach of this obligation, Ghestomer shall pay
the Supplier a penalty equal to 10% of the agreas por, failing
an agreed price, the price determined in the Seppbffer.

7.4— Warranty clause in the event of infringement

The Customer warrants that at the time of execukiegontract the
contents of drawings and the terms of referenceth@derms of
implementation do not use the intellectual propegkts or know-

how held by a third party. It warrants that it free disposal thereof
without breach of a contractual or legal obligation

The Customer shall hold the Supplier harmless agéie direct or
indirect consequences of a legal liability suitcoiminal liability
suit in this regard and in particular against dringement or unfair
competition suit.

8 — Delivery, transport, control and acceptance

8.1- Delivery Time

Delivery or performance time shall begin as from ltest of the

following dates :

- date of acknowledgement of receipt of the order,

- date of acceptance of all materials, machinery,ipsgent,
tooling, drawings or implementation details to bevided by the
Customer,

- date of performance of all prior contractual orallegpligations to
be fulfilled by the Customer, in particular, thepision of data,
specifications and drawings mentioned in clauseatithhe proper
date and the provision of all documentation needetuly fulfil
the order.

The agreed time and its nature (availability, deljy acceptance
time, etc.) is an essential obligation that musspecified in the
contract. The times stipulated may be reconsidémants beyond
the Supplier’s control occur: a force majeure ewasndefined in 9.2
, act by a third party or the Customer.

Delays in delivery may give rise, where applicalbbepenalties in
accordance with the terms defined in clause 11.3.



8.2- Terms of delivery of Supplies

Unless otherwise agreed, the Supplies shall be eedeim be
delivered in the Supplier's plants or warehouseask®kshall be
transferred to the Customer as from delivery, witharejudice to
the Supplier’s right to claim the benefit of theemion of title

clause in accordance with the conditions definediause 10.6 or
to use its right of retention.

Delivery shall be made :

- by notice of availability,

- or if the contract so provides, by delivery to mdiparty or a
carrier named by the Customer,

- or if the contract so provides, by the deliveryhie Customer’s
plants or warehouses or in a place agreed with it.

In the event the Customer organises the transpdrpays the cost
thereof, the Customer shall bear all of the finahebnsequences of
a direct action by the carrier against the Supplier

In the event the Customer fails to take deliveimg, €ustomer shall
bear all costs and risks of storing the Suppliegout there being
need to

send it formal notice to this effect. The date afyment initially
provided for cannot, however, be deferred.

8.3- Terms of performance and delivery of the Work
In the event of on-site Work, risks shall be trensfd to the Customer
as work progresses.

Joint acceptance operations shall be carried owglation to the Work

and the Customer’s acceptance of the work shafbbmalised in an

acceptance report.

In the absence of a joint acceptance report, ticepance shall be

deemed to have taken place in one or other ofalf@fing cases :

- the Supplier has fulfilled its main contractualigbtions, even if there
are minor reservations,

- the Customer has taken possession and/or used atrb of the
facilities covered by the Work.

In the event of Work in the Supplier's workshopslivery shall be
deemed to have been made in accordance with tims tgoplicable to
Supplies (clause 8.2).

In the event the Customer fails to take delivend without there being
need to serve it formal notice, the Customer siedr all costs and risks
of conserving the Supplies and/or Work. The datpayfment initially
provided for cannot, however, be deferred.

8.4 - Transport, customs, insurance

Unless otherwise agreed, the Customer shall beomsg@ige at its
expense and risks for all transport, insurancetoous, handling and
delivery to place of installation. The Customerlsha responsible,
even if the shipment was made carriage paid, fecking shipments
upon arrival and exercising, if need be, its cla@mainst carriers within
three days by registered letter with acknowledgenaérreceipt, in
accordance with Article L 133-3 of the French Conuia Code (Code
de Commerce) and for informing the Supplier thereidhin the same
deadline.

8.5— Control of Supplies and/or Work

Upon delivery, the Customer must, at its expense ander its
responsibility, check or have the Supplies and/@ri\checked for
compliance with the terms of the order.

8.6— Deferment, delay or interruption by the Customer

If, for reasons not attributable to the Suppliére fulfilment of the

Supplier's obligations is deferred, delayed or rintpted, the Supplier
shall be compensated for costs incurred and fa»dth costs incurred
by the programme to speed up or catch up on treydel any event,
the Supplier may not be held liable for this defentn delay or

interruption.

9 — Unforeseen circumstances and force majeure clause

9.1- Unforeseen circumstances

In the event of an event beyond the control ofgheies occurs that
calls the equilibrium of the contract into questisoch that the

fulfilment of one of the parties' obligations iseprdicial to one of the

parties, the parties agree to negotiate in godhl & amendment to the
contract in order to restore the initially agreedtcactual equilibrium.

The following events, in particular, are providedr f. substantial
increase of changes in the price of raw materf@alth crisis, change
in customs’ duties or taxes, changes in the foreigiange rate, change
in laws.

If negotiations fail or are refused, the partieyragree to terminate the
contract, on the date and according to the ageast or request, by
common accord, that a court adapt the contract.

Should no agreement be reached within a reasopeahbied, the judge

may, at the request of either party, revise or ireate the contract, on
the date and according to a court's terms, in decme with Article

1195 of the French Civil Code. Consequently, th@pBar hereby

declares, in advance, that it refuses the risknyf such changes in
circumstances. No firm price clause or other piowiscan be

considered as the acceptance of such a risk

9.2- Force majeure

None of the parties to this contract may be helold for its delay or its
failure to fulfil one of its obligations under tlventract if said delay or
said failure is attributable to the direct or imdir effect of a force
majeure event.

A force majeure event is considered as any evestdmuof the control

of a party, which cannot reasonably be forecasiteatonclusion of the

contract and for which the effects cannot be awbidsing suitable

actions, and prevent the performance of the olitigat

Either party will immediately inform the other padf a force majeure

event of which it is aware and which, in their apm is likely to affect

the performance of the contract.

Should the performance of the obligation be temgilgrampossible, it

will be suspended unless the final delays provieengds to terminate

the contract. If the event lasts for more thanmwoath, the parties must

coordinate at the earliest opportunity and consideanges to the

contract in good faith.

If obligations can definitively not be performetietcontract will be

terminated, ipso jure, according to the terms diches 1351 and 1351-

1 of the French Civil Code, if considered appragriy the party

affected by the non-performance.

This following list is not exhaustive, howeverstéxpressly agreed that

the following events are considered as force majeur

- shortage or difficulty in the supply of materialscomponents

- health crisis the occurrence of a natural disaster,

- earthquake, storm, fire, flood, etc.

- conflict, war, attack, vandalism,

- total or partial strike at suppliers or subconwagt service providers,
carriers, postal services, public services, etc.

- binding order by public authorities (ban on impogtiembargo, etc.)

- operating accidents, machine breakdown, explositon,

Each party shall immediately inform the other partythe occurrence
of a force majeure event, of which it has knowledgd which, in its
opinion, is liable to affect the performance of ¢batract.

If the duration of the impediment is liable to sfgrantly affect the
performance of the contract, the parties shall talks for the purpose
of deciding on appropriate measures.

10— Price and payment

Unless otherwise agreed, prices shall be drawn rupeuros,
excluding tax and duties “ex works”, which shallt rinclude
packaging and payments shall be made in euro. Tibe {3 only
valid for the period of validity of the offer, aatiing to the terms
of Article 3.1 above.

Unless otherwise agreed, down payments shall be fadeach
order with the order and down payments shall beentadcover
costs advanced by the Supplier.

In the event the invoice is contested in part,Gastomer may not
defer payment of the non contested part of theigevor payment
of other invoices at due dates.

The payment of the Supplier's invoices, in its @dfya as
subcontractor, may not under any circumstancegpertient on the
Customer first receiving payment for its own wotétesments from
the owner or its own customer.

10.1- Terms of payment

In accordance with Act No. 2008-776 (LME) of 4 Asgi2008
(article L441-10 of French Commercial Code) thenteagreed by
the parties, concerning the payment of the amowet chnnot
exceed sixty days from the date of issue of theigevor forty-five
days from the end of the month following the datéssue of the



invoice with the agreement of the parties, expyesspulated in a
contract.

In accordance with Act No. 2008-776 of 4 August 2article

L441-16 of Trade Code), fine of €75,000 for a naltyperson and
two million euros for a legal person may applyhifst maximum
term of payment is not satisfied.

The Customer may not call contractually agreedsdatepayment
into question at the later date, under any pretetatsoever,
including in the event of a dispute.

It must be reminded that a deposit is paid cashowitany payment
condition.

Early payments shall be made without discount, smtbere is a
special agreement.

10.2- Delay in payment

According to Article L441-10, of the French Commalcany
delayed payment makes automatically applicablen fiwe first day
after the payment date mentioned on the invoice :

1.Late payment penalties.
The late payment penalties shall be determinedbiication of
the refinancing rate of the European Central Bamdteased by
ten points.

2.A fixed compensation of 40 Euros for the recoversts is determined
by the Article D441-5 of the French Commercial Code

According to the aforementioned Article L441-10, emhthe
recovery costs exceed this fixed compensationStipplier is also
entitled to obtain a justified additional comperwat

10.3- Changes in the Customer’s situation

In the event of the worsening of the Customer’affitial situation,
whether or not confirmed by non-payment and whigshsiich
importance that the fulfillment of its contractuaddligations could
be affected, the Supplies shall be delivered and/ork shall be
continued only after the balance of the order leeipaid.

In the event of a delay in payment, sale, trangigdging or
transfer of the Customer’s business or a substauatraof its assets
or its equipment to a company, the Supplier resethe right,
without formal notice
- to declare an event of default and in consequeaitéoc the
immediate payment of amounts still owed in any eesp
whatsoever,
- to suspend all shipments, works or other contrhanhgertakings,
- to exercise a right of retention to the Supplieteoed,
related Supplies and technical documentation,

- firstly, to record the termination of all contraatsprogress and
secondly, to exercise a right of retention to togland parts in its
possession until any damage to compensate theusssined by
the Supplier has been set.

10.4- Set-off of payments

The Customer shall refrain from any illegal praetaf automatic debit
or credit note, from invoicing the Supplier for aayount that it has not
expressly acknowledged liability for.

The Customer shall refrain from setting off recbiea without the

Supplier’s prior and express consent.

Any automatic debit shall constitute an unpaid anmt@nd the terms of
clause 10.2 relating to delay in payment shallfggied.

10.5— Statutory guarantee of payment in the event ofa

subcontracting contract

When the contract entered into is part of a chdircantract, the

Customer must comply with the provisions of Act N8-1334 of 31

December 1975 and in particular :

- must ensure that its own principal accepts the Bergnd approves
its terms of payment,

- comply with the obligations provided for under sAit in relation to
the provision of a guarantee or delegation of payme

The Customer undertakes, if the principal is net¢ind customer, to
require that the latter comply with provisions pd®d for under the Act
of 1975.

In accordance with Section 3 of the 1975 Act, figilpresentation or
approval, the Customer shall be unable to involeesthbcontracting
contract against the Supplier. This impossibilipplées, in particular,

to any implications relating to the any non-compti@ with the terms
of reference. However, in accordance with saidiSecthe Customer
shall be bound to fulfil its contractual obligatomith regard to the
subcontractor.

Under these standard terms, the 1975 Act is deetnetie an
“international public policy” act that is applicabvlia the Customer to
foreign end customers.

10.6— Retention of title

The Supplier shall retain sole title to the Supphed/or Work covered
by the contract until the entire price (principatlancidental costs) has
actually been paid. The Supplies and/or Work maglained back in
the event of the non-payment of any one of the.bilevertheless, as
from the delivery of the Supplies and/or as the KMamogresses, the
Customer shall assume responsibility for damageitimaay sustain or
cause.

The Supplier reserves the right to claim back thyepBes and/or Work
from third parties to whom it has had them delidere

11- Liability

11.1— Definition of the Supplier’s liability

The Supplier's liability shall be strictly limitedyn the one hand, to
compliance with the Customer’s specifications sethfin the terms of

reference and, on the other hand, with acceptewtiatds of trade

practices.

In fact, the Customer, acting as the “principalté&pable, on account
of its professional expertise in its specialityréation to the industrial

means of production at its disposal, to precisedfing the Supplies
and/or Work in relation to its own industrial neeatsto those of its

customers.

The Supplier cannot be held liable for componentsgrated in the

equipment by the Customer, and for the integratfcthe equipment as
a whole.

As the boiler supplies and services are subjedhéostatus of the
contractor's agreement, Articles 1641 and subseéqufethe French
Civil Code on the guarantee against hidden deféetsot apply. The
Supplier hereby refuses, in advance, to apply tmevention for this
status.

11.2— Limits of the Supplier’s liability

The Supplier’s liability shall be excluded

- for damage caused by materials provided or recordetthy
the Customer,

- for damage caused by a design made by the Custewresr,in
part,for damage caused in whole or in part by tivenal
obsolescence of the Supplies and/or Work, detéidorar
accidents attributable to the Customer or a thandyp

- in the event of the abnormal or unusual use oatisariance with
the terms of reference, accepted standards of pradéices or the
Supplier's recommendations or if the Customer carprove
compliant use,

- for damage caused by faults committed by the Custamnthird
party in connection with the performance of thetramt,

- for damage caused by the Customer’s technical deotsn
information or data provided by the Customer oraosgd
by the latter.

The Supplier’s liability shall be limited to thelsalirect material
damage caused to the Customer resulting from fatitibutable to
the Supplier in the performance of the contractwhith are duly
proved. Under no circumstances, shall the Suppédsound to
compensate for immaterial or indirect damage ssdinaaling
losses, loss of profit, loss of opportunity, tragloss, loss of
earnings.

In any event, the Supplier's legal liability, akieses combined,
apart from bodily injury, fraud or gross negligence

may not exceed 50% of the amount excl. V.A.T. nezgtifor the

supply or service.

This ceiling includes all losses, including damémthe customer's
property on the site, any type of penalties or cemsation

stipulated, as applicable, and the cost of impldéngrthe warranty,

if necessary.

The Supplier is not required to compensate foreeithe negative
consequences of negligence by the Customer or théndies

relating to the performance of the contract, oséssattributable to



the Customer's use of technical documents, infaomadr data
provided or required by the Customer..

11.3- Penalties

In the event that the penalties and indemnitiesigenl for were

mutually agreed on in the order:

- the total penalties and indemnities cannot in aseexceed 5%
of the amount of the Supplies and/or Work in questi

- they shall constitute a fixed compensation fotaabes sustained,
shall be in full discharge and exclusive of anyeothenalty or
indemnification.

11.4 - PED®

For equipment subject to the PED (European DirectiNo.

2014/68/EU of 15 May 2014 and French decree No52@D of 1
July 2015 and French decree No. 2016-1925 of 2&m@ber 2016
on the monitoring of pressure equipment in useickg R557-1-1
and subsequent of the French Environmental Colle)Stipplier
will hold Manufacturer status as defined in theabtegal texts,
providing that it solely designs, procures and nfiactures said
pressure equipment.

11.5 - Implementation. Waiver of legal action

The Supplier can only be held liable after the Gungtr has proven
losses, or if the Supplier has shown negligencetiamdbsses were
caused by this negligence. These points can onfyr®een by an
agreed and pre-negotiated transaction complyingh wégal
requirements, unless a court issues a legally-hindecision.

The Customer and its insurers shall waive any lagabn against
the Supplier and its insurers beyond the limits amxdlusions
defined in these standard terms.

11.6 - Nuclear applications

The limits defined in these standard terms, esjigdfaticle 11,
apply without restrictions or reservations, to sated services
performed for nuclear power plant applications.

Under no circumstances may the Supplier be reqiredmpensate
the Customer, its own customer or the operatottfeliability defined
in the Paris Convention, attributable to operaitoterms of nuclear
damage. The Supplier declares that it refusesaepa@ny such

liability, in part or in full, either based on ldgection or the application

of a convention

12— Warranty

The Supplier contractually undertakes to warrant:

- its Supplies for a maximum period of 12 months r@snf the
delivery date,

- its Work for a maximum period of 12 months as frdne
acceptance thereof and which cannot exceed a pefiotB
months as from the Work completion date. In thenetteat there
are several lots, the warranty shall take effectfragn the
completion of each ofthem.

To claim under the warranty, the Customer must idiately notify
the Supplier in writing within 15 days at most aenf the
occurrence of defects that it attributes to thémment and provide
all proof as to the reality thereof. It shall gihe Supplier all means
to record said defects and to remedy same. Morgadvenust
abstain, unless with the Supplier’'s express agratarexn absolute
emergency, from carrying out repairs itself or havihem carried
out by a third party. The warranty shall be exctufte the causes
listed in clause 11.2.

13 - Termination

This contract may not be terminated without an esprclause,
indicating a period for the effective terminatioftea formal
notification, and precisely describing which obtigas could lead
to termination in the event of non-performance.

It is explicitly stated that Article 1222 of thedfich Civil Code on
the creditor's right to indirectly perform an olaitgpn itself may not
be applied.

No request to reduce the price, on any groundpaiticular in
application of Article 1223 of the French Civil Gadmay be
accepted without the express prior agreement oStipplier.

13- Governing law and jurisdiction
These standard terms, all contracts as a resutdhand matters
related thereto shall be governed by French law.

Failing an amicable arrangement, it is expressheed) that any
dispute in connection with the contract shall bfered to the
exclusive jurisdiction of the court at the placetbé Supplier's
registered office, even in the event of appeal @edings or in the
event of several defendants.

Filed with the Damage Survey and Trade Practicéis®©df the Commercial Court of Paris
on 07" October 2019 under No.D2019093222

© SNCT September 2019

(Standard Terms of Business / SNCT/ September 2019

updating references to legislation / January 2022)

(1) Translator : National Syndicate of Boiler , iRgpand Industrial maintenance
(2) Translator : Federation of Mechanical Industrie



APPENDICE
OF SNCT GENERAL TERMS AND
CONDITIONS OF BUSINESS
FOR THE GROUP M-PLUS

The M-PLUS Group complies with the General Terms
and Conditions of Business of the Syndicat National de la
Chaudronnerie, de la Tuyauterie (SNCT).

The appendices below complete these General
Conditions and are specific to the M-PLUS Group.

These appendices and the General Conditions are
available on request, or on our website https://m-

plusgroup.com.

10.7 — Invoicing

Each delivery will be invoiced on the day of availability
and accepted by the Parties. Invoicing conditions refer to
Incoterms ® 2020.

11.3 — Penalties

Penalties, if any, as described in article 11.3 of the SNCT
GCS, may only be applied for delays for which the M-
PLUS Group has been proven to be responsible, and if
specific notice to apply these penalties has been given
prior to delivery.

12.1 — Product returns

All product returns must be formally agreed in advance
between the M-PLUS Group and the purchaser.

Any product returned without this agreement will be held
at the disposal of the purchaser and will not give rise to
the establishment of a credit note.

Non-Re-exportation Clause to Russia:

The Client acknowledges that the Products sold under
this contract are subject to export and re-export control
regulations, including those imposed by the European
Union, the United States, and other competent
authorities.

As such, the Client agrees to strictly comply with all
applicable export control laws and regulations and not to,
directly or indirectly, export, re-export, transfer, or make
available the Products to the Russian Federation or to
any other country or entity subject to applicable economic
or trade sanctions.

The Client further agrees not to export or re-export the
Products to persons, entities, or organizations located in
Russia, or controlled by Russian nationals or any other
sanctioned entity, without first obtaining all necessary
authorizations from the relevant authorities.

In the event of a breach of this clause, the M-PLUS
Group reserves the right to immediately suspend or
terminate the contract, without prejudice to any damages
that may be claimed from the Client. The Client shall be
solely responsible for any violation of export and re-
export rules related to the Products and shall indemnify
the Supplier against any claims, losses, damages, costs,
or expenses resulting from such violation.
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